NATIONS UNIES E

E/ ECE/ TRANS/ 229

CONSEIL E/ ECE/ TRANS/ SC1/ 91
ECONOMIQUE 18 Sept ember 1950
ET SOCIAL RGN ENGLI S

ECONOM C COWM SSI ON FOR EURCPE

I NLAND TRANSPORT COWM TTEE

Sub- Committee on Road Transport

EUROPEAN AGREEMENT

ON THE APPLICATION OF ARTICLE 23 OF THE 1949 CONVENTION
ON ROAD TRAFFIC CONCERNING THE DIMENSIONS AND WEIGHTS
OF VEHCILES PERMITTED TO TRAVEL ON CERTAIN ROADS OF THE

CONTRACTING PARTIES
SIGNED AT GENEVA ON 16 SEPTEMBER 1950

COVM SSI ON ECONOM QUE POUR L’ EUROPE

COM TE DES TRANSPORT | NTERI EURS

Sous-Conité des transports routiers

ACCORD EUROPEEN

PORTANT APPLICATION DE L’ARTICLE 23 DE LA CONVENTION
SUR LA CIRCULATION ROUTIERE DE 1949 CONCERNANT
LES DIMENSIONS ET POIDS DES VEHICULES ADMIS A CIRCULER
SUR CERTAINES ROUTES DES PARTIES CONTRACTANTES
SIGNE A GENEVE LE 16 SEPTEMBRE 1950




E/ ECE/ TRANS/ 229
E/ ECE/ TRANS/ SC1/ 91
page 2

EUROPEAN AGREEMENT

ON THE APPLI CATI ON OF ARTICLE 23 OF THE 1949 CONVENTI ON
ON ROAD TRAFFI C CONCERNI NG THE DI MENSI ONS AND WEI GATS
OF VEHCI LES PERM TTED TO TRAVEL ON CERTAI N ROADS OF THE
CONTRACTI NG PARTI ES

The Contracting Parti es,

Assenbl ed under the auspices of the Econonmi c Commi ssion for Europe at

Geneva,

Desirous of devel oping and intensifying, to the greatest possible
extent conpatible with road safety requirenment, vehicle traffic on the roads,

the use of which lies within their jurisdiction

Considering that Article 23 of the 1949 Convention on Road Traffic
provi des for the conclusion of regional agreements designating certain roads
of the Contracting Parties on which vehicles, the dinmensions and wei ght of
which are not in excess of those provided for under Annex 7 of the said

Convention, are permtted to travel,

Have agreed on the foll ow ng provisions:

Article 1

The roads designated by the Contracting Parties in the Annex to this
Agreenment shall be open to vehicles of which the perm ssible maximm
di mensi ons and wei ghts, unladen or with | oad, provided that no vehicle shal
carry a maxi mum |l oad in excess of that declared pernissible by the conpetent
authority of the country in which it is registered, do not exceed the naxi num
di mensi ons and wei ghts set forth in Annex 7 of the 1949 Convention on Road

Traffic.
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Article 2
1. Any Contracting Party may, at any tinme, notify the Secretary-Cenera

of the United Nations that, as fromthe date of the said notification, this
Agreement shall cease to apply for alimted or unlinmted period to a

particul ar road designated in the Annex hereto.

2. Any Contracting Party may, at any tinme, notify the Secretary-Cenera
of the United Nations that, as fromthe date of the said notification, it

wi || designate a road other than those designated in the Annex hereto on
whi ch vehicles, of which the perm ssible maxi mum di mensi ons and wei ghts,

unl aden or with |l oad, do not exceed the maxi mum di mensi ons and wei ghts et
forth in Annex 7 of the 1949 Convention on Road Traffic, shall be permtted

to travel

3. The Secretary-General shall bring the above-nentioned notifications to

the attention of the other Contracting Parties.

Article 3

1. Thi s Agreenent shall be open until 30 June 1951 for signature and
after that date, for accession by the countries participating in the work of

t he Econonmic Comm ssion for Europe.

2. The instrunent of accession and, if required, of ratification shall be
deposited with the Secretary-Ceneral of the United Nations who shall notifiy
all the countries referred to in paragraph 1 of this Article of the receipt

t her eof .
Article 4
This Agreenent may be denounced by neans of six nonths’ notice given

to the Secretary-General of the United Nations, who shall notify the other

Contracting Parties thereof. After the expiration of the six nonths’ period,
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t he Agreenent shall cease to be in force as regards the Contracting Party

whi ch has denounced it.

Article 5

1. This Agreenment shall enter into force when three of the countries
referred to in Article 3, paragraph 1 above, shall have become Contracting

Parti es thereto.

2. It shall terminate if at any tinme the nunber of Contracting Parties
thereto is less than three.
Article 6

Any di spute between any two or nore Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Agreement, which the Parties are unable
to settle by negotiation or by another node of settlement, may be referred
for decision, at the request of any one of the Contracting Parties concerned,
to an arbitral conm ssion, of which each of the Contracting Parties concerned
shal |l designate a nenber and the chairman of which shall be appointed by the

Secretary-Ceneral of the United Nations.
Article 7
1. The original of this Agreement shall be deposited with the Secretary-

General of the United Nations who shall transnmit a certified copy thereof to

each of the countries referred to in Article 3, paragraph 1

2. The Secretary-General is authorized to register this Agreenent upon

its entry into force.
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Annex

ACCORD EUROPEEN

PORTANT APPLI CATI ON DE L’ ARTI CLE 23 DE LA CONVENTI ON
SUR LA Cl RCULATI ON ROUTI ERE DE 1949 CONCERNANT LES
DI MENSI ONS ET PO DS DES VEHI CULES ADM S A Cl RCULER

SUR CERTAI NES ROUTES DES PARTI ES CONTRACTANTES

Les Parties Contractantes,

Réuni es sous | es auspices de | a Conm ssion économ que pour |’ Europe a
Genéve,

Désireuses de dével opper et d intensifier, dans la plus grande nmesure
conpt abl e avec | es exigences de la sécurité routieéere, la circulation des

véhi cul es sur les routes dont elles ont le droit de réglenenter |’ usage,

Consi dérant que |I’'article 23 de la Convention sur la Circulation
routi ére de 1949 prévoit |a conclusion d accords régi onaux désignant
certaines routes des Parties Contractantes, sur |lesquelles sont adms a
circuler les véhicules dont |es dinmensions et poids maxi ma n’ excedent pas |les

chiffres fixes a |’annexe 7 de |adite Convention

Sont convenues des di spositions suivantes

Article prem er

Les routes désignées par les Parties Contractantes a |’ annexe au
présent Accord seront ouvertes a la circulation des véhicules dont |es
di nensi ons et poids nmaxima autorisés, a vide ou en charge, sous réserve
qu’ aucun véhicul e ne devra transporter une charge dépassant |a charge
décl arée admi ssible par |"autorité conpétente du pays d immatricul ati on, ne
dépassant pas | es dinensions et poids nmaxi ma prévus a |’ annexe 7 de |la

Convention sur la circulation routiére de 1949.
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Article 2

1. A tout nonent, toute Partie Contractante pourra notifier au Secrétaire
général des Nations Unies qu a dater de sa notification, elle exclut, pendant
une période Iimtée ou illimtée, telle ou telle route désignée a |’ annexe

ci-jointe, de |’"application du présent Accord.

2. A tout nonent, toute Partie Contractante pourra notifier au Secrétaire
général des Nations Unies qu' a dater de sa notification, elle désigne une
nouvel l e route autre que celles désignées a |’ annexe ci-jointe sur |aquelle
seront admis a circuler les véhicules dont |es dinensions et poids maxim, a
vide ou en charge, ne dépassent pas |les dinmensions et poids maxi ma prévus a

| "annexe 7 de |la Convention sur la circulation routiére de 1949.

3. Le Secrétaire général portera a |la connai ssance des autres Parties

Contractantes |les notifications visées ci-dessus.

Article 3

1. Le présent Accord sera ouvert jusqu au 30 juin 1951 a la signature et,
apres cette date, a |’ adhésion des pays participant aux travaux de |la

Conmi ssi on économ que pour |’ Europe.

2. Les instruments d adhésion et, s'il y a lieu, de ratification seront
déposé aupres du Secrétaire général des Nations Unies qui les notifiera a

tout |les pays visés au paragraphe 1 de cet article.

Article 4

Le présent Accord pourra étre dénoncé au noyen d’ un préavis de six
noi s donné au Secrétaire général des Nations Unies qui notifiera cette
dénonci ation aux autres Parties Contractantes. A |’expiration de ce délai de
six nmois, |’ Accord cessera d' étre en vigueur pour la Partie Contractante qu

| "aura dénoncé.
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Article 5
1. Le présent Accord entrera en vigueur lorsque trois des pays visés a

|"article 3, paragraphe 1, ci-dessus en seront devenus Parties Contractantes.

2. Il prendra fin si, a un nonent quel conque, |e nonbre des Parties

Contractantes est inférieur a trois.

Article 6

Tout différend entre deux ou plusieurs Parties Contractantes touchant
al’interprétation ou |’ application du présent Accord que les Parties
n aurai ent pu régler par voie de négociations ou par un autre node de
reglement, pourra étre porté, a fin de décision, a la requéte d’ une
quel conque des Parties Contractantes intéressées, devant une conm ssion
arbitrale, pour laquelle toute Partie Contractante intéressée désignera un
nmenbre et dont |e président sera désigné par |le Secrétaire général des

Nat i ons Uni es.

Article 7
1. L' original du présent Accord sera déposé auprés du Secrétaire généra
des Nations Unies qui en transnettra une copie certifiée conforme a chacun

des pays visés a |'article 3, paragraphe 1.

2. Le Secrétaire général est autorisé a enregistrer le présent Accord au

moment de son entrée en vigueur.
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I N FAl TH WHEREOF t he under -
signed representatives, having

comuni cated their full powers,

found in good and due form have
signed this Agreenent.

DONE at Geneva, in a single
copy, in the English and French
| anguages, both texts being
equal ly authentic, this sixteenth
day of Septenber, one thousand
nine hundred and fifty.

ALBANI A

AUSTRI A

BELGE UM

BULGARI A

BYELORUSSI AN SSR

CZECHOSLOVAKI A

DENMARK

EGYPT

FI NLAND

FRANCE

GREECE

HUNGARY

| CELAND

| RAQ

EN FO DE QUO | es
représentants soussi gnés,
comuni qué | eurs pleins pouvoirs,
reconnus en bonne et due forne, ont
signé |l e présent Accord.

apres avoir

FAIT & Genéve, en un seu
exenpl aire,
francai se, |es deux textes faisant

égal ement foi, le seize septenbre m |l

neuf cent cinquante.

en | angues angl ai se et

ALBANI E

AUTRI CHE

BELG QUE

BULGARI E

Bl ELORUSSI E

TCHECOSLOVAQUI E

DANEMARK

EGYPTE

FI NLANDE

FRANCE

GRECE

HONGRI E

I SLANDE

I RAK



| RELAND

| SRAEL

| TALY

HASHEM TE KI NGDOM OF THE JORDAN

L EBANON

LUXEMBOURG

NETHERLANDS
Subject to ratification

NORVWAY

POLAND

PORTUGAL

ROUMANI A

SWVEDEN

SW TZERLAND

SYRI A

TURKEY

UKRAI NI AN SSR

UNI ON OF SOVI ET SCOCI ALI ST REPUBLI C

UNI TED KI NGDOM

YUGOSLAVI A
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Annex

| RLANDE

| SRAEL

| TALI E

ROYAUME HACHEM TE DU JORDAN

LI BAN

LUXEMBOURG

PAYS- BAS
Sous reserve de ratification

NORVEGE

POLOGNE

PORTUGAL

ROUNMANI E

SUEDE

SUl SSE

SYRI E

TURQUI E

UKRAI NE

UNI ON DES REPUBLI QUES SOCI ALI STE
SOVI ETI QUES

ROYAUME- UNI

YOUGOSLAVI E
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Annexe

ANNEX

ROADS OPEN TO VEHI CLES THE MAXI MUM DI MESI ONS AND WEI GHTS
OF WHI CH ARE NOT I N EXCESS CF THOSE SET FORTH I N ANNEX 7
TO THE 1949 CONVENTI ON ON ROAD TRAFFI C

The lists of roads of the Contracting Parties, which are not shown in
the attached Annex, will be communi cated as and when they are received.

ANNEXE

ROUTES OUVERTES A LA ClI RCULATI ON DES VEHI CULES DONT LES
DI MENSI ONS ET PO DS MAXI MA NE DEPASSENT PAS CEUX PREVUS
A L" ANNEXE 7 DE LA CONVENTI ON SUR LA CI RCULATI ON ROUTI ERE DE 1949

Les listes des routes des Parties Contractantes, qui ne figurent pas a
| " Annexe ci-jointe, seront communi quées deés | eur réception.
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L uxembourg

Mersch
Remich

L uxembourg
Bous
Diekirch
Ettelbruck
Diekirch
Marburg
Diekirch
Cruchten
Feulen
Arlon
Reichlange
Useldange
Wiltz
Mersch
Ettelbruck
Allerborn
Wiltz
Sandweller
Ehlerange
Pétange
Rodange
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LUXEMBOURG

Trier

Remich

Thionville

Esch

Longwy

Arlon

Diekirch

Arlon

Larochette

Grevenmacher, known as the “route de la Moselle”
Echternach

St. Vith, known as the “route du nord”
Windhof, known as the “route des 3 cantons”
Grevenmacher

Bastogne

Stavel ot

Vianden

Antoniushof

Wasserhillig, known as the “route de la Sare”
Medernsch

Grosbous

Colmar, known as the “route de I’ Attert”
Martelange

Oberpallen

Kautenbach

Colmar, known as the “route du Rost”
Friedhof

Bastogne

Nothumb

Bous, formerly known as the “route de Remich
Bascharage

Athus

Athus

Total:

33,788 km
22,813 km
13,355 km
19,655 km
25,027 km
18,118 km
36,187 km
21,000 km
10,398 km
27,492 km
33,364 km
88,900 km
41,450 km
32,575 km
30,720 km
44,100 km
11,024 km
13,470 km
49,118 km
5,500 km
6,826 km
27,760 km
19,300 km
11,820 km
10,240 km
8,370 km
5,253 km
2,174 km
4,550 km
10,980 km
6,715 km
2,830 km
370 km

695,242 km
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Route 1  Luxembourg
p 2 p
p 3 p
p 4 P
p 5 "
p 6 p
p v p
“ 8 Mersch
p 9 p
“ 10 Remich
“ 11  Luxembourg
p 12 p
“ 13 Bous
“ 14  Diekirch
“ 15  Ettelbruck
“ 16 Diekirch
P 17 p
“ 18 Marburg
“ 19 Diekirch
“ 20  Cruchten
“ 21  Feulen
“ 22  Arlon
“ 23  Reichlange
“ 24 Useldange
“ 25 Wiltz
“ 26  Mersch
“ 27  Ettelbruck
“ 28 Allerborn
“ 29 Wiltz
“ 30 Sandweiler
“ 31 Ehlerange
“ 32 Péange
“ 33 Rodange

LUXEMBOURG

Treves
Remich
Thionville
Esch
Longwy
Arlon
Diekirch
Arlon
Larochette

Grevenmacher, dite route de laMoselle

Echternach

St. Vith, dite route du nord
Windhof, dite route des 3 cantons
Grevenmacher

Bastogne

Stavelot

Vianden

Antoniushof

Wasserhillig, dite route de la Slre
Medernsch

Grosbous

Colmar, dite route de I’ Attert
Martelange

Oberpallen

Kautenbach

Colmar, dite route du Rost
Friedhof

Bastogne

Nothumb

Bous, I ancienne route de Remich
Bascharage

Athus

Athus

33,788 km
22,813 km
13,355 km
19,655 km
25,027 km
18,118 km
36,187 km
21,000 km
10,398 km
27,492 km
33,364 km
88,900 km
41,450 km
32,575 km
30,720 km
44,100 km
11,024 km
13,470 km
49,118 km
5,500 km
6,826 km
27,760 km
19,300 km
11,820 km
10,240 km
8,370 km
5,253 km
2,174 km
4,550 km
10,980 km
6,715 km
2,830 km
370 km

Total : 695,242 km



Route 1
[13 4

E/ ECE/ TRANS/ 229
E/ ECE/ TRANS/ SC1/ 91

page 13
Annex
YUGOSLAVIA
Horgoc - Subotica - Belgrade - Kragujevac 326 km
Jesonice - Ljubljana 58 km
Ljubljana - Rudnik 4km
Zagreb - Belgrade 387 km
Belgrade - Pancevo 16 km
Trieste - Planina 58 km
Vrhnika - Ljubljana - DomZade 39 km
Zdec - Maribor - St. 1l 87 km
Susak - Mrzlo Vodice 34 km
Karlovac - Zagreb 60 km
Zagreb - Cakovec 89 km
YOUGOSLAVIE
Horgoc - Subotica - Belgrade - Kragujevac 326 km
Jesonice - Ljubljana 58 km
Ljubljana - Rudnik 4km
Zagreb - Belgrade 387 km
Belgrade - Pancevo 16 km
Trieste - Planina 58 km
Vrhnika - Ljubljana - DomZade 39 km
Zdec - Maribor - St. 1l 87 km
Susak - Mrzlo Vodice 34 km
Karlovac - Zagreb 60 km

Zagreb - Cakovec 89 km




NATIONS UNIES E

E/ ECE/ TRANS/ 229/ Add. 1

CONSEIL E/ ECE/ TRANS/ SC1/ 91/ Add. 1
ECONOMIQUE 14 November 1950
ET SOCIAL ORIGINAL : FRENCH

ECONOM C COVM SSI ON FOR EURCPE

| NLAND TRANSPORT COWM TTEE

Sub- Committee on Road Transport

EUROPEAN AGREEMENT
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OF VEHCI LES PERM TTED TO TRAVEL ON CERTAI N ROADS OF THE
CONTRACTI NG PARTI ES
SI GNED AT GENEVA ON 16 SEPTEMBER 1950

Addendum 1

Conmuni cation fromthe Government of Bel gi um

The Governnent of Bel gium has inforned the Secretariat that all Bel gi an
roads can be opened to vehicles the maxi num di nensi ons and wei ghts of which are
not in excess of those set forth in Annex 7 of the 1949 Conventi on on Road
Traffic.

This information is accordingly inscribed into the Annex to the European
Agreement — “Roads open to vehicles the maxi mum di mensi ons and wei ghts of which
are not in excess of those set forth in Annex 7 to the 1949 Convention on Road
Traffic”.



